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DANI COLLINS

Drømmebruden

Oversatt av Mona-Lise Pedersen

MINISERIE: FØLELSE AV MYSTIKK


Møt mennene som ikke kjenner til noe annet enn et liv i luksus. Nå utfordres de plutselig til å leve et liv som «alle andre». Den virkelige utfordringen viser seg imidlertid å bli kvinnene de møter! Dette er andre del i miniserien Følelse av mystikk.

 

Kanadiske Dani Collins visste allerede på high school at hun ønsket å leve av å skrive kjærlighetsromaner. Tjuefem år senere, etter å ha giftet seg med ungdomskjæresten og fått to barn med ham, hatt en rekke kontorjobber og sendt inn utallige manuskripter, fikk hun endelig telefonen. Nå sitter hun på sitt eget kontor og skriver kjærlighetsromaner.


En milliardær som utgir seg for å være noe helt annet, er en spennende forutsetning i seg selv, og da jeg fikk vite at Rachael Thomas og Jennifer Hayward skulle være medforfatterne mine, ble det dobbelt så spennende. De er ikke bare talentfulle forfattere, men også to herlige mennesker og en sann glede å jobbe sammen med. Derfor dedikerer jeg med stor hengivenhet denne boken til dem og takker for deres innspill. Det ville være en forsømmelse om jeg ikke nevnte ektemannen min også. Under idédugnadene våre kom han med gode forslag til heltinnens bakgrunnshistorie, mer konkret det at Calli blir mishandlet av faren. Mens vi foreslo og forkastet idéer, og mye sto på spill, var vi til tider ganske høylytte. Til slutt kom vår eldste datter inn på kontoret mitt og spurte bekymret: «Krangler dere?» Når sant skal sies, har jeg det vanligvis stille når jeg arbeider, så hun hadde all mulig grunn til å være forvirret.


PROLOG

Stavros Xenakis skjøv tjue tusen euro i sjetonger inn i potten. Han var ikke så fornøyd som han pleide å være etter å ha fullført en ny ekstremutfordring, men det hadde ikke noe med vennene eller de dårlige kortene å gjøre.

Barndomsvennen Sebastien Atkinson hadde som vanlig arrangert festen etter adrenalinkicket. Disse ekstremsportarrangementene tiltrakk seg mange deltakere, men bare Antonio Di Marcello og Alejandro Salazar hadde bankkontoer som kunne måle seg med Stavros’ og Sebastiens. De fire gode vennene avsluttet festen med et pokerspill, som så ofte før.

Selv om Stavros ikke var like snobbete som bestefaren, var det få han så på som sine likemenn. Disse mennene var det, og han nøt selskapet deres. Denne kvelden var ikke noe unntak. De var fremdeles oppglødde etter dagens stunt, og alle nippet til en utmerket, skotsk whisky mens de utvekslet muntre fornærmelser med hverandre.

Hvorfor følte han seg så urolig?

Han tenkte tilbake på dagens paraski-utfordring. Han hadde startet nedover en bratt fjellside før han kjørte utfor en skrent, og fallskjermen løftet ham opp i den tynne luften tre hundre meter over bakken. Han fortsatte videre nedover en ikke fullt så bratt skråning før han kjørte utfor en ny skrent, og på nytt fløy gjennom luften.

Det hadde vært en fysisk krevende dag, og det var sannsynligvis det mest vågale stuntet de hadde gjort hittil. Stavros hadde nytt hvert eneste øyeblikk, for dette var hans form for rekreasjon.

Han hadde håpet at denne dagen ville ta knekken på frustrasjonen som hadde plaget ham i det siste, men det hadde den ikke gjort. Den hadde sluppet taket noen timer, men nå var den tilbake igjen.

Sebastien møtte blikket hans for å se om han jukset.

«Hvordan har kona di det?» spurte Stavros mest for å avlede vennen, men han lurte også på hvordan Sebastien kunne være lykkelig gift.

«Hennes selskap er bedre enn ditt. Hvorfor er du så gretten i kveld?»

Var det så åpenbart? Stavros skar en grimase. «Jeg har ikke vunnet en eneste runde!» Men han var tross alt sammen med vennene sine, så han kunne like godt innrømme hva som plaget ham. «Bestefaren min truer med å gjøre meg arveløs hvis jeg ikke gifter meg snart. Jeg burde be ham dra til helvete, men …»

«Du må ta hensyn til moren din», fullførte Alejandro.

«Nettopp.» Vennene kjente godt til situasjonen hans. Han kunne ikke motsi bestefaren, for det ville også gjøre moren og søstrene arveløse.

Bestefaren hadde gjort sitt beste for å oppdra Stavros fra han var tolv år, og de siste årene hadde sønnesønnen stadig fått høre at det han trengte var en familie og en arving. En familie var ikke noe han kunne kjøpe seg, og dermed var han involvert i en ny maktkamp med den gamle mannen. Hittil hadde han som regel funnet en alternativ løsning, men ikke denne gangen. Bestefaren satt med alle kortene på hånden som administrerende direktør for familiens multinasjonale, farmasøytiske selskap.

Stavros var kanskje ustyrlig, men den tøffe personligheten hans hadde bidratt til noen av de største fortjenestene i selskapets historie. Nå var han klar til å overta ansvaret. Kone og barn trengte han ikke, men bestefaren syntes å mene at kun dette ville bevise at han var moden og ansvarlig.

Stavros skjønte ikke hvorfor bestefaren trodde at han ikke var moden og ansvarlig. Han økte innsatsen til ett hundre tusen euro til tross for at han ikke hadde fått noen bedre kort på hånden. Og mistet alt.

De spilte en stund til, og så lente Sebastien seg tilbake og spurte: «Har dere noen gang tenkt på at vi bruker altfor mye tid på å telle penger og jage etter spenning, og det på bekostning av å gjøre noe mer meningsfullt?»

«Jeg ser deg», meldte Antonio til Alejandro og satset en håndfull sjetonger. «Fire drinker og så er filosoferingen i gang.»

Sebastien så oppgitt på Stavros før han også skjøv noen sjetonger mot haugen midt på bordet.

«Jeg vil ha tre nye kort», sa Stavros og trakk på skuldrene. «Uflaksen min fortsetter visst.»

«Jeg mener det seriøst.» Sebastien var den eneste av vennene som hadde opparbeidet seg sin egen formue. Han hadde vokst opp hos moren som så vidt fikk endene til å møtes på arbeidsledighetstrygd i et land hvor familienavn og titler fremdeles var viktigere enn størrelsen på bankkontoen. Han var noen år eldre enn de andre og mente at den ekstra erfaringen ga ham rett til å være en slags mentor for dem. Han var ikke redd for å si hva han mente, og han tok sjelden feil. «For oss er penger bare et tall, og lykke kan ikke kjøpes for penger.»

«Men med penger kan man kjøpe noen gode erstatninger», gliste Antonio.

Sebastien skar en grimase. «Mener du bilene dine?» spurte han tankefullt og flyttet blikket til Alejandro. «Eller den private øya di? Og du bruker ikke båten din som du er så stolt av», sa han henvendt til Stavros. «Vi kjøper kostbare leketøy og kaster oss ut i farlige stunt, men beriker det livene våre? Gir det næring til sjelen?»

«Hva mener du?» spurte Alejandro slepent og kastet et kort for å bytte det. «Skal vi gå i kloster og søke meningen med livet? Eller skal vi oppgi våre verdslige eiendeler for å finne indre ro?»

Sebastien sukket. «Dere ville ikke klart dere i to uker uten penger og fordelene familienavnet gir dere. Disse privilegiene gjør dere blinde for virkeligheten.»

«Hadde du klart det?» utfordret Stavros og kastet tre kort på bordet. «Prøver du å fortelle at du vil leve slik du gjorde da du var blakk. Man er ikke lykkelig når man er sulten.»

«Jeg har tilfeldigvis vurdert å donere halvparten av formuen min til veldedighet og etablere en global redningsorganisasjon. Alle har ikke venner som graver deg ut av et snøskred med bare hendene.» Sebastien smilte, men de andre gjorde det ikke.

Året før hadde Sebastien nesten mistet livet under et av stuntene deres. Stavros hadde fremdeles mareritt om de forferdelige minuttene. Han hadde lett desperat etter vennen og fått frostskader i fingrene. Å tenke tilbake på den grusomme dagen gjorde ham kvalm. Han nippet til whiskyen for å skylle bort de opprivende tankene.

«Mener du det seriøst?» spurte Alejandro. «Formuen din er på … fem milliarder?»

«Det er bare jordisk gods», sa Sebastien og trakk likegyldig på skuldrene. «Monika er enig med meg, men jeg har ikke helt bestemt meg. Hør her.» Han lente seg frem og gliste slik han pleide når han foreslo en ny utfordring. «Hvis dere klarer dere uten bankkortene i to uker, så gir jeg bort halve formuen.»

«Når skal vi gjøre det? Vi har alle viktige jobber», minnet Alejandro ham om.

Sebastien la hodet på skakke. «Greit, dere drar hjem og forbereder dere på to uker i den virkelige verden. Så hører dere fra meg.»

«Vil du virkelig bruke halvparten av formuen din som innsats når utfordringen er så enkel?» spurte Alejandro.

«Hvis innsatsen din er øya di. Og dere andre bruker favorittlekene deres som innsats?» Han så på alle tre. «Jeg bestemmer når og hvor dere skal.»

Alle tre snøftet selvsikkert.

«Dette blir lett», sa Stavros og gledet seg til en avveksling fra masingen til bestefaren. «Jeg er med.»


1

Fire og en halv måned senere …

Den unge kvinnen lå og fløt på et gigantisk kremfarget muslingskjell i svømmebassenget. Den rosa og grønne badedrakten sto i skarp kontrast til den solbrune, velformede kroppen hennes. Det svarte håret omkranset ansiktet, og bare noen få hårlokker fløt i vannet. Hun hadde på seg solbriller og rød neglelakk på tærne.

Og hun sov sin søteste søvn.

Stavros ble stående og se på hvordan badedrakten strammet over brystene hennes, den viste det meste av hoftene og forsvant inn mellom lårene hennes. Begjæret ulmet i underlivet, og en fantasi begynte å utspille seg i hodet hans: Han stupte ut i vannet og dukket opp ved siden av henne, tok henne i armene slik en gresk gud ville stjålet en nymfe, og tok henne på kurvsofaen i skyggen av vanngardinen på den andre siden av bassenget.

Den eneste lyden i bakgården var den jevne sildringen fra fossen. Vannet rant ned fra kanten av espalieret som var dekket av frodig, grønn eføy. Under taket var det en bar og et uteområde.

Stavros satte fra seg verktøykassen, slegga, murskjeene og flislimet og fortsatte å nyte synet av henne.

Å være håndverker var kanskje ikke så ille likevel.

Kvelden før hadde han stått i den lille, innestengte ungkarsleiligheten uten klimaanlegg og forbannet Sebastiens siste påfunn. Den to uker lange utfordringen var i gang, og det nye hjemmet hans lå over en liten kafé i en bygning uten heis. Lukten var intens og fryktelig. Det var ikke lett å si hva som var verst, å ha vinduet åpent eller lukket. Han hadde latt det være åpent mens han sammenlignet utstyret han hadde fått med bildet Antonio hadde sendt ham for to uker siden.

I det minste hadde han en viss anelse om hva som var i vente. Siden Antonio hadde blitt sendt til Milano, hadde Stavros hatt en mistanke om at han skulle til Hellas. Han hadde tross alt hoppet i fallskjerm fra både bratte fjell og fly, så han burde ikke hatt noen betenkeligheter med å gå i land på barndomsøya.

Men det hadde han, og det fikk ham til å føle seg som en feiging.

Han hadde tvunget seg til å gå i land, og da han kom inn i leiligheten, hadde han, som Antonio, funnet en gammel mobiltelefon og en bunke med sedler, to hundre euro. Den eneste forskjellen var at Antonio hadde fått en kjeledress, mens Stavros hadde fått en T-skjorte og en shorts.

De skulle klare seg uten bankkort og familienavnet i to uker, men tydeligvis gjaldt det også garderoben. I det minste var ikke shortsen av den trange typen som var populær på strendene i Europa.

Stavros kikket på logoen på den gule T-skjorten. Han leste gresk like lett som engelsk. Fornærmet så han at det sto Zante Pool Care. Sebastien hadde bedt ham om å ta ferie i to uker for å jobbe som håndverker!

Det var tre personer i kontaktlisten på mobiltelefonen: Sebastien, Antonio og Alejandro. Stavros hadde sendt Antonio et bilde av utstyret og skrevet Stemmer dette?

Hvis oppdraget ditt er noe i nærheten av mitt, så venter det nok flere overraskelser.

Antonio hadde nylig oppdaget at han hadde en sønn. Hvilke overraskelser kunne overgå det?

Hvis Stavros hadde et barn på øya, ville det vært et mirakel. Han hadde reist fra øya da han var tolv, og hadde bare kysset én jente på det tidspunktet. Det var først etter at han kom til Amerika, at risikobasert oppførsel hadde blitt regelen og ikke unntaket.

Da han var fjorten år, hadde han ligget med en avgangselev på den private skolen han gikk på. Hun hadde brukt svart eyeliner og mørk, rød leppestift, og hun foretrakk unge menn som ville lære seg å tilfredsstille kvinner. Førsteårselevene hadde vært favorittene hennes, og han hadde vært en av dem.

Et år senere var også bestefarens sekretær og barnepiken til den yngste søsteren føyd til listen hans. Det var ikke noe han var stolt av, men han angret heller ikke så mye på det. På den tiden hadde sex vært en av de få tingene som ga ham glede.

Sex med kvinnen i bassenget ville absolutt hjelpe ham gjennom de neste fjorten dagene. Stavros begynte å kjenne en prikkende uro i kroppen. Utfordringen omfattet mer enn å late som om han var en håndverker i to uker. Sebastien hadde lagt igjen en beskjed til ham.

Du husker kanskje samtalen vår i fjor da du kom og besøkte meg etter snøskredet. Du åpnet en femti år gammel skotsk whisky til ære for meg. Takk enda en gang for det.

Du fortalte meg også hvordan det å miste faren din hadde gitt deg styrke til å fortsette å grave i snøen og redde livet mitt. Husker du at du fortalte meg hvor sterkt du mislikte bestefaren din for at du måtte flytte til New York, og at han tvang deg til å bruke det amerikanske navnet ditt? Jeg tror det du mente å si var at du ikke fortjente å være arvingen hans.

Sebastien hadde kritisert Stavros for ikke å sette tilstrekkelig pris på familien og farsarven siden han selv ikke hadde hatt noen av delene. Stavros leste videre:

Jeg vil oppfylle ønsket ditt. De neste to ukene eksisterer ikke Steve Michaels og all hans rikdom og innflytelse. Du heter Stavros Xenakis og jobber for Zante Pool Care. Møt opp tre kvartaler lenger ned i gaten i morgen tidlig kl. 06.00.

Antonio klarte seg i to uker uten å bli avslørt, så jeg har overført den første tredjedelen av mine to og en halv milliarder til stiftelsen. Hvis du gjør det samme, Stavros, så er du med på å redde flere liv. Og bruk denne tiden til å slutte fred med fortiden.

– Sebastien

Stavros hadde ligget våken lenger enn han burde, også på grunn av jetlag, men han tenkte mest på hvordan han kunne komme seg ut av denne situasjonen. Dessuten var det ulidelig varmt på soverommet, og enkeltsengen var hard og vond å ligge på. Da han endelig hadde forsonet seg med tanken på å gjennomføre utfordringen, sovnet han.

Han våknet tidlig neste morgen av solstrålene som stakk ham i øynene. Store lastebiler med skrikende bremser rygget inn under det åpne vinduet. Til frokost hadde han ikke noe annet valg enn å spise en bolle med frokostblanding og hermetisk melk. Før han gikk på jobb, kjøpte han seg en kopp kaffe på kafeen i første etasje.

Sjefen hans, Ionnes, hadde gitt ham en mappe med et kart, noen tegninger og en arbeidsbeskrivelse. Han hadde også rakt ham et sett med nøkler og pekt på en varebil full av utstyr. Utstyret måtte lastes av i dag siden han trengte bilen dagen etter.

Stavros hadde aller mest lyst til å bestille en flybillett hjem, men bankkortene lå som avtalt i New York. Han hadde deltatt på og fullført alle Sebastiens utfordringer siden det første året på universitetet, og dette skulle ikke bli noe unntak.

Han hadde fulgt kartet og kjørt varebilen over åsen på øya selv om hjertet hadde føltes tyngre for hver kilometer. Det var kanskje ikke sin egen dødelighet han skulle utfordre denne gangen, men tapet av faren.

Da han stanset foran huset, ble han sittende i bilen i noen minutter før han klarte å skyve bort de mørke minnene. Han fokuserte i stedet på forandringene som var gjort med barndomshjemmet siden livet hans ble snudd opp ned etter båtulykken. Villaen var godt vedlikeholdt, men den var beskjeden etter hans nåværende standard. Den hadde vært morens drømmehjem da hun giftet seg. Hun kom fra fiskerlandsbyen sør på øya, og hun hadde overbevist ektemannen om at dette skulle være basen deres. Her kunne han nyte feriene og ha kvalitetstid med barna. Hun hadde kalt ham en arbeidsnarkoman som hadde mistet røttene sine, og som tilbrakte altfor mye tid i Amerika. Familiebedriften dominerte livet hans.

Villaen hadde ikke vært ny da de flyttet inn, og den hadde stadig trengt både reparasjoner og vedlikehold. Faren hadde fått Stavros til å bytte ut brosteinen foran inngangspartiet, mens moren og søstrene hadde plantet bougainvilleaen som nå bugnet med massevis av rosa blomster mot de hvite veggene.

Minnene var så tydelige og smertefulle at Stavros aller helst ville kjøre sin vei. Men hvor skulle han dra? Tilbake til bestefarens bebreidende blikk? Tilbake til reserverollen han hatet, men likevel spilte fordi faren ikke var der og kunne spille hovedrollen?

Han forbannet Sebastien enda en gang og kikket på arbeidsbeskrivelsen. Han skulle bytte ut ødelagte fliser rundt svømmebassenget. Det føltes som en déjà vu med brosteinen han hadde lagt foran inngangspartiet for mange år siden. Sjefen hadde sagt at husets frue skulle vise ham hva som måtte gjøres.

Han pustet tungt. I tjue år hadde han holdt ut bestefarens befalinger, og nå hadde han fått beskjed om å gifte seg. Han orket ikke lenger å bli fortalt hva han skulle gjøre.

Ingen svarte da han ringte på, så han gikk gjennom sidedøren og ned trappen til bakhagen. Her var det en nydelig utsikt mot sjøen. Ankomsten hans vekket ikke kvinnen i bassenget fra skjønnhetssøvnen sin.

Pokker, spenningen i kroppen måtte få utløp. Han lot blikket gli over henne en gang til. Hvis hun var husets frue, så var hun en trofékone, skjønt hun hadde ingen ring. Stavros veddet på at hun var elskerinnen. Det var en skuffelse at denne skjønnheten var forbeholdt sjefens klient. I et annet liv ville ikke Stavros latt det stoppe ham fra å prøve seg på henne.

Plutselig kom han på at dette var et annet liv, og han bøyde seg ned og skvettet en håndfull vann på henne.

*

Calli våknet forskrekket av noe som traff ansiktet. Hun prøvde å sette seg opp og mistet balansen. Solbrillene gled av nesen, og hun slo ut med armene, men klarte ikke å gripe tak i noe og falt sjokkert ned i det kalde vannet.

Ophelia.

Calli gjenvant fatningen, og da hun fikk hodet over vannet, utbrøt hun: «Du har husarrest. Gå på rommet ditt.»

Men det var ikke Ophelia som sto på bassengkanten og så ned på henne. Han så ut som en kriger, høy og skremmende med solen bak seg, og hun klarte ikke helt å fokusere på ham. Den gule T-skjorten strammet over brystet, og shortsen avslørte de muskuløse lårene.

Hun kunne ikke se øynene hans, men hun følte vekten av blikket hans. Hun glemte helt å puste og ble varm selv om det kalde vannet nådde henne til skuldrene. Heten strømmet gjennom henne, den farlige heten som hun hadde lært seg å overse for å beskytte seg. Han fascinerte henne og holdt henne fanget i et seksuelt øyeblikk som syntes å vare for evig.

Stavros la armene i kors over brystet, nesten litt arrogant. «Du får vise meg veien», sa han i en munter tone.

Calli fikk et inntrykk av at han lo av henne, og det fikk henne til å føle seg sårbar. Ikke fysisk truet, men dypt inni seg været hun fare. Der hadde hun gjemt det knuste hjertet sitt slik at ingen kunne knuse det en gang til.

Det prikket i brystet, og hun tørket øynene. Hvem var han, og hvorfor hadde han en slik øyeblikkelig og udefinerbar effekt på henne? T-skjorten hadde firmaets logo på brystet.

«Jeg hørte ikke at du kom.»

«Det var tydelig. Ble det sent i går kveld?»

«Ja.» Nå slo det henne at det ikke kunne vært Ophelia som vekket henne. Calli hadde sovnet i bassenget da hun kom hjem tidlig om morgenen etter at Ophelia ble igjen hos besteforeldrene i Athen. Hun hadde kjørt halve natten og halvsovet i bilen mens hun ventet på fergen.

Takis var ikke her. Det var bare henne og denne barbaren av en mann.

«Jeg kom i morges.» Hun kikket mot trappene. «Jeg visste at det skulle komme håndverkere, og jeg ville ikke sovne inne i huset uten å ha snakket med dere. Hvor er Ionnes?»

«Han ga meg oppdraget og sa at jeg hadde to uker på jobben.»

«Ja, det er planlagt en fest om noen uker.» Uroen slapp ikke taket. Da hun kom opp trappen, hadde han hentet badekåpen hennes fra stolen og holdt den ut for henne som en gentleman.

Han var ingen gentleman. Hun visste ikke hva han var, men hun hadde en klar følelse at han ikke var en vanlig arbeider som henne.

Calli skalv og strevde med å få på seg badekåpen. Den var en bursdagsgave, men den viste litt for mye av kløften mellom brystene.

Han så det og studerte henne usjenert fra topp til tå. Det var ikke første gang en mann så på henne, men de lokale mennene visste at hun ikke var interessert. Når det gjaldt turistene, så lot hun som om hun ikke kunne engelsk for å avvise dem. Det var som regel lett, men ikke i dag.

Han var så ufattelig kjekk. Mørke skjeggstubber, fingerkjemmet hår, høye kinnben og dypbrune øyne. Men det var ikke det vakre ansiktet hans som fengslet henne, det var stoltheten og den kompromissløse maskuliniteten han utstrålte.

Et dårlig skjult begjær glødet i de mørke øynene da blikkene deres møttes, og han smilte freidig.

Calli klarte ikke å ta blikket vekk fra den brede munnen, de sensuelle leppene og den bestemte haken.

«Si meg hva du ønsker. Jeg står til tjeneste», sa han med dyp stemme.

Heten strømmet på nytt gjennom henne. Vær så snill, la ham tro at det er det kalde vannet som knopper brystvortene. Men det var han. Hun visste det, han visste det, og det skremte henne.

Calli gikk et skritt tilbake og holdt på å snuble ut i bassenget igjen. Stavros grep tak i henne og reddet henne fra å falle uti. Det var ridderlig, men samtidig paralyserende, og hun skalv enda mer. Hva var i veien med henne?

«Slipp meg», sa hun og hevet haken.

«Som du vil.» Han ventet litt og gikk et skritt tilbake. «Men pass deg.»

Det var ikke den glatte bassengkanten han advarte henne mot. Sommerfuglene boblet i magen, og hjertet dundret i brystet. Hun knyttet nevene og svelget for å fukte munnen.

«Du har en merkelig aksent», sa hun og smalnet blikket for å holde ham på avstand. Noe i stemmen hans fikk det til å krible i henne. «Hvor kommer du fra?»

Ansiktsuttrykket hans sprakk opp i et stort smil som om han hadde vunnet i poker. Det måtte bety at han løy da han svarte: «Jeg ble født her.»

«I Hellas eller her på øya?» Hun kjente de fleste innbyggerne på øya, også ved navn. «Jeg har ikke sett deg før. Hva heter du?»

Et glimt av noe kom og forsvant i blikket hans. Var det irritasjon? «Stavros. Jeg har bodd i utlandet siden jeg var tolv år. Jeg skal jobbe her i ferien.»

Plutselig kjente hun igjen aksenten hans og la ikke merke til at han lot være å si etternavnet sitt.

«Du er amerikaner.» På ferie.

Blodet frøs nærmest til is i årene hennes. Nei. Aldri mer. Nei og atter nei. Hun brydde seg ikke om hvor kjekk han var.

Stavros la hodet tilbake og så litt fornærmet på henne. «Jeg er gresk.»

Calli hadde egentlig ikke noe imot amerikanere. Hun likte å snakke med amerikanske turister, og hun ville reise til Amerika. Til New York, for å være helt presis. De eneste hun virkelig foraktet var menn som betraktet de lokale kvinnene som leketøy. Det spilte ingen rolle hvor de kom fra. Hun hadde opplevd det én gang før, og sårene hennes var fremdeles ikke grodd. Mannen som hadde ribbet henne og ryktet hennes, hadde vært amerikaner.

«Du er her for å reparere flisene», minnet hun ham skarpt om. «Siden du bare har to uker på deg, er det best du kommer i gang.»
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